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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS]

Buenos Aires, April 25, 2001

Sir Minister:

I have the honour to address to Your Excellency in response to your Note of
25 April 2001 expressing the wish of the Argentine Government to celebrate an Agreement
between our two Governments referred to the establishment of the Mixed Commission
between Saint Lucia and the Argentine Republic, which reads as follows:

‘I have the honour to address to Your Excellency with the intention of
expressing the wish of the Argentine Government to further strengthen the traditional links
of friendship and co-operation which unite the Argentine Republic and Saint Lucia and to
promote the development of political, economic, commercial, technical, scientific and
cultural relations between the two countries, and taking into account the adherence of both
countries to shared principles and, in particular, their commitment to the defence of human
rights and the consolidation of democracy in the hemisphere.

For that purpose, 1 have the honour of proposing, on behalf of the
Government of the Argentine Republic, the conclusion of an agreement between our two
Governments for the establishment of a Joint Commission between the Argentine Republic

—and-Saint Lucia,in the following terms:

The objectives of the Joint Commission, shall, inter alia, be:

To H. E. the Minister of Foreign Affairs,

International Trade and Worship of the Argentine Republic
Mr. Adalberto RODRIGUEZ GIAVARINI

BUENOS AIRES



1-46964

- to conmsider the international political and economic situation with a view to
promoting their peoples' economic development, intemational co-operation and the
observance of international law;

- to analyse and promote trade and economic relations between Argentina and Saint
Lucia, through measures aimed at increasing and diversifying such relations;

- to promote technical and scientific co-operation between the two countries and to
put forward proposals aimed at making such co-operation more effective in areas regarded
as being of priority by both Governments;

- to evaluate cultural co-operation between Argentina and Saint Lucia, and to
consider initiatives which will contribute to its enhancement.

The delegations to the Joint Commission may be presided over by the Minister of
Foreign Affairs, International Trade and Worship of the Argentine Republic and the Minister
of Foreign Affairs and International Trade of Saint Lucia, or by Secretaries of State or
Permanent Secretaries or other high level officials from both Countries.

Representatives of the private sector may be included in the delegations of both
countries, especially members of the commercial and industrial sectors whose initiatives may
help to enhance the bilateral exchange.

Date, place and agenda for consultations shall be determined between the Parties
through diplomatic channels.

The present Agreement shall be of indefinite duration. Any one of the Parties may

terminate this Agreement by giving six months, notice in writing through diplomatic
channels.

If the afore mentioned stipulations are acceptable to the Government of Saint Lucia,
I have the honour to propose, on behalf of the Government of the Argentine Republic, that
this Note and Your Excellency’s Note in reply stating approval, shall constitute an

A oreament hatwean anr twn (GGavarnmanta which chall antar inta farce \%
Agreement between our two Governments which shall enter into force on the date of Your

Excellency's Note in reply.

I take this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of my highest
consideration.”



1-46964

In this respect, I have the honour to express the agreement of my Government with
the aforementioned and convey that your Note and the present Note contitued an
Agreement between our two Governments which enters into force today.

I avail myself the opportunity to renew Your Excellency the assurences of my highest
consideration.
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[ SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL ]

eMinistre de Potbrciones %w/eu’med, Comercis Internacional Y Cutts

Buenos Aires, 25 de abril de 2001

Sefior Ministro:

Tengo el honor de dirigirme a V.E. con el propdsito de manifestar el deseo
del Gobierno de la Repuiblica Argentina de estrechar atin mas los tradicionales vinculos de
amistad y cooperacién que unen a ia Republica Argentina y Santa Lucia y de promover el
desarrollo de las relaciones politicas, economicas, comerciales, técnicas, cientificas y
culturales entre los dos paises; tomando en consideracion la adhesién de ambos paises a
principios compartidos y, en particular, el compromiso con la defensa de los derechos
humanos y con la consolidacién de la democracia en el hemisferio, el Gobiemo de la
Repiiblica Argentina desea concluir con el Gobiemo de Santa Lucia un Acuerdo para
establecer una Comision Mixta entre la Repiiblica Argentina y Santa Lucia.

Los objetivos de la Comision Mixta comprenderan, entre otros:

- considerar la situacion politica y economica internacionales con miras a promover
el desarrollo econémico de sus pueblos, la cooperacion internacional y la observancia del
derecho internacional;

- analizar las relaciones comerciales y econdmicas entre la Republica Argentina y
Santa Lucia, y promover medidas tendientes a incrementarlas y diversificarlas;

A S. E. el Sr. Ministro de Relaciones Exteriores
y Comercio Internacional de Santa Lucia

D. Julian Robert HUNTE

BUENOS AIRES
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- promover la cooperacién cientifica y técnica entre los dos paises y presentar
propuestas tendientes a hacer mis efectiva dicha cooperacion en areas que ambos Gobiernos
consideren prioritarias;

- evaluar la cooperacién cultural entre la Republica Argentina y Santa Lucia y
considerar iniciativas tendientes a alentar dicha cooperacion.

Las delegaciones de la Comision Mixta podran ser presididas por el Ministro de
Relaciones Exteriores, Comercio Internacional y Culto de la Repiblica Argentina y el
Ministro de Asuntos Exteriores y Comercio Internacional de Santa Lucia, o por los
Secretarios de Estado, Secretarios Permanentes o por altos funcionarios de ambos Paises.

Representantes del sector privado podrin ser incluidos en las respectivas

P mlemn nae PR SR, Tupnpay- | coambmmnn  maceamaend PN

d6165u01uu=>, especiuuucute miembros de los sectores comercial e industris L cuyas
iniciativas puedan contribuir a incrementar el intercambio bilateral,

Las fechas, lugar y agenda de las consultas serin determinadas por las Partes, a
través de canales diplomaticos.

El presente Acuerdo tendra una vigencia indefinida. Cualquiera de las Partes podra
denunciarlo mediante una notificacién escrita, a través de los canales diplomaiticos, con seis
(6) meses de anticipacion.

Si lo expresado precedentemente fuese aceptable para el Gobierno de Santa
Lucia, tengo el honor de proponerle, en nombre del Gobierno de la Repiiblica Argentina,
que la presente Nota y la Nota de respuesta de Vuestra Excelencia donde conste dicha
conformidad, constituyan un Acuerdo entre nuestros dos Gobiemnos, el que entraré en vigor
en el dia de la fecha de su Nota de respuesta.

Hago propicia la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las
seguridades de mi mas alta consideracidn.

I
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